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PIELIKUMS 

(1) VIII pielikuma I iedaļas 4. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

 

“b) verificē un attiecīgā gadījumā paraksta informāciju apstrādes un/vai ieguves deklarācijās, 

ko sagatavojis apstrādes kuģa kapteinis vai kapteiņa pārstāvis, vai krātiņveida lamatu 

operators.”; 

 

(2) VIII pielikuma II iedaļas C apakšiedaļas f) punkta iii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

 

“iii) abos gadījumos verificēt atbrīvošanas rīkojumu, ko izdevusi attiecīgās dalībvalsts vai 

Puses kompetentā iestāde, un attiecīgā gadījumā parakstīt informāciju atbrīvošanas 

deklarācijā, ko sagatavojis nosūtošais operators vai zivaudzētavas operators;”; 

 

(3) VIII pielikuma II iedaļas C apakšiedaļas g) punkta ii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

 

“ii) verificēt un attiecīgā gadījumā parakstīt informāciju apstrādes un/vai ieguves deklarācijās, 

ko sagatavojis apstrādes kuģa kapteinis vai viņa pārstāvis, vai zivaudzētavas operators;”; 

 

(4) IX pielikuma 12. punktam pievieno šādu daļu: 

“Saņēmis inspekcijas ziņojumus, kuros norādīts uz acīmredzamiem pārkāpumiem, ICCAT 

sekretariāts šo informāciju drošā veidā dara pieejamu ICCAT tīmekļa vietnē un noteic 

piekļuves ierobežojumus. Publicē arī visu secīgo informāciju par karoga Puses veikto tālāko 

rīcību, tiklīdz šī informācija sekretariātam kļūst pieejama. Informāciju noformē saskaņā ar šā 

pielikuma papildinājumā doto tabulu.”; 

 

(5) IX pielikumam pievieno šādu papildinājumu: 

“Informācija, kas jāsniedz par darbībām, kuras veiktas, reaģējot uz kopīgas 

starptautiskās inspekcijas shēmas satvarā veiktu inspekciju konstatējumiem 

Inspekci
jas 
ziņojum
a 
numurs 

 

Inspicēj
ošā 
Puse 

 

Zvej
as 
kuģ
a 
Puse 

 

Inspekci
jas 
datums 

 

Kuģa/zv
ejas rīka 
tips 

 

Inspekcija
s 
konstatēju
mi1 

 

Karoga 
Puse 
pārkāpum
a faktu 
apstiprināj
usi: jā/nē 

 

Pašreizēj
ais 
stāvoklis
2 

 

Veiktie 
pasāku
mi3 

 

Piezīm
es4 

                                                 
1 Konstatējumu apraksts, kurā norādītas attiecīgās tiesību normas. 
2 Gadījums tiek izmeklēts, ir apstrīdēts, slēgts. 
3 Veiktie tiesas iestāžu vai administratīvie pasākumi, piemēram, kuģa maršruta maiņa, nozveju vai zvejas 

rīku izņemšana, atļaujas apturēšana vai anulēšana, naudas sodi utt. 
4 Teksts brīvā formā ar jebkādu informāciju, ko vēlas sniegt karoga Puse. Ja nekādas darbības nav 

veiktas, detalizēti jāizskaidro iemesli.”; 
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(6) X pielikumu aizstāj ar šādu: 

“X PIELIKUMS 

MINIMĀLIE VIDEOIERAKSTU UZŅEMŠANAS PROCEDŪRU STANDARTI, KAS 

PIEMĒROJAMI PĀRVIETOŠANAS, SPROSTOS IEVIETOŠANAS UN ATBRĪVOŠANAS 

OPERĀCIJĀM 

 

1. Visus šajā regulā minētos pārvietošanas, sprostos ievietošanas un atbrīvošanas operāciju 

videoierakstus uzņem, ievērojot šādas procedūras: 

a) katra videoieraksta sākumā vai beigās tiek parādīts ICCAT pārvietošanas vai sprostos 

ievietošanas atļaujas vai atbrīvošanas rīkojuma numurs un sprosta (sprostu) numurs (norādīts 

pārvietošanas deklarācijā (ITD)); 

b) visa videoieraksta laikā ir redzams videoieraksta uzņemšanas laiks un datums; 

c) videoieraksts ir bez pārtraukumiem, pārrāvumiem, izgriezta materiāla un aptver visu 

pārvietošanas, sprostos ievietošanas vai atbrīvošanas operāciju; 

d) pirms pārvietošanas, sprostos ievietošanas vai atbrīvošanas operācijas sākuma 

videoierakstā tiek parādīta zvejas rīka vai durvju atvēršana un aizvēršana un – pārvietošanas 

un sprostos ievietošanas operāciju gadījumā – tas, vai saņemošajā un nododošajā sprostā 

(sprostos) jau ir zilās tunzivis; 

e) videoieraksts ir pietiekami kvalitatīvs, lai varētu noteikt pārvietoto, sprostos ievietoto vai 

atbrīvoto zilo tunzivju skaitu un, attiecīgā gadījumā, svaru; 

f) videoieraksta kopiju visā darbības atļaujas derīguma periodā tur uz nododošā kuģa vai 

attiecīgā gadījumā glabā zivaudzētavas vai krātiņveida lamatu operators; 

g) elektronisko atmiņas ierīci, kas satur oriģinālo videoierakstu, tūlīt pēc pārvietošanas, 

sprostā ievietošanas un/vai atbrīvošanas operācijas beigām nodod ICCAT reģionālajam 

novērotājam un/vai valsts novērotājam. ICCAT reģionālais novērotājs un/vai valsts novērotājs 

to tūlīt inicializē, lai nepieļautu turpmāku manipulēšanu. 

2. Katra attiecīgā karoga, krātiņveida lamatu un zivaudzētavas dalībvalsts nosaka pasākumus, 

kas vajadzīgi, lai nepieļautu oriģinālo videoierakstu aizstāšanu, rediģēšanu vai manipulēšanu. 

 

Nepietiekami kvalitatīvs videoieraksts 

3. Ja videoieraksts nav pietiekami kvalitatīvs, lai varētu noteikt pārvietoto, sprostos ievietoto 

vai atbrīvoto zilo tunzivju skaitu un, attiecīgā gadījumā, svaru, operāciju atkārto, līdz tiek 

uzņemts pienācīgas kvalitātes videoieraksts, un ievēro šādas procedūras: 
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a) pārvietošanas gadījumā attiecīgo pārvietošanas operāciju atkārto saskaņā ar 43.a pantu 

(brīvprātīga un kontroles pārvietošana).  

Ja pārvietojamās zivis nāk no krātiņveida lamatām, tad no krātiņveida lamatām uz saņemošo 

sprostu jau pārvietotās zilās tunzivis var tikt nosūtītas atpakaļ uz krātiņveida lamatām un 

brīvprātīgā pārvietošana tiek anulēta ICCAT reģionālā novērotāja uzraudzībā; 

b) sprostos ievietošanas gadījumā attiecīgo sprostos ievietošanas operāciju atkārto saskaņā ar 

49. panta 2. un 3. punktu. 

Jaunās sprostos ievietošanas operācijas laikā visas zilās tunzivis no saņemošā zivaudzētavas 

sprosta jāpārvieto uz citu zivaudzētavas sprostu, kam jābūt tukšam; 

c) atbrīvošanas gadījumā atbrīvojamās zivis atkārtoti nošķir saskaņā ar XII pielikumā doto 

atbrīvošanas protokolu.”; 

 

(7) XII pielikuma 7. punktu aizstāj ar šādu: 

 

“7. ICCAT reģionālais novērotājs verificē un attiecīgā gadījumā paraksta atbrīvošanas 

deklarācijā sniegto informāciju. Nosūtošais operators vai zivaudzētavas operators 48 stundu 

laikā pēc atbrīvošanas operācijas norises iesniedz savas valsts iestādēm atbrīvošanas 

deklarāciju, kas nosūtāma ICCAT sekretariātam.”; 

 

(8) XVb pielikuma tabulu aizstāj ar šādu: 

 

“Apstrādes deklarācijas un ieguves deklarācijas veidlapa 

 

Apstrāde/ieguve (apvilkt attiecīgo) 
 

Ieguves datums (d/m/g): / /  

Zivaudzētava / krātiņveida lamatas (apvilkt attiecīgo) 

Sprosta (sprostu) numurs: 

Iegūto īpatņu skaits: 
 

Iegūto zilo tunzivju dzīvsvars (kg): 
 

Iegūto zilo tunzivju svars pēc apstrādes (kg): 
 

Ar iegūtajām zilajām tunzivīm saistītā (saistīto) eBCD numurs: 
 
 
Ziņas par operācijā iesaistītajiem palīgkuģiem: 
Vārds: 
Karogs: 
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ICCAT reģistrācijas numurs: 
 
Iegūto tunzivju galamērķis (eksports, vietējais tirgus, cits) (apvilkt attiecīgo) 
Ja atbilde ir “cits”, norādīt, kāds: 
 
 

ICCAT reģionālā novērotāja vai Puses novērotāja veikta verifikācija un, attiecīgā gadījumā, 
paraksts: 

Novērotāja vārds, uzvārds: 
ICCAT Nr.: 
Paraksts: 

” 
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